
KUPNA ZMLUVA 6. SF 33/2017 
0 PREDAJI A DODAVKE HUDOBNEHO 

NASTROJA uzatvorena podra § 409 a nasl. 
&ikon 6. 513/91 Zb., ObchodnS,  zakonnik 
v zneni neskor§ich pravnych predpisov 

CONTRACT No. SF 33/2017 
ON SALE AND SUPPLY OF MUSIC 

INSTRUMENT 
concluded pursuant to § 409 et seq.Act 513/91 Coll. 

Commercial Code as amended legislation. 

elanok 1. Zmluvne strany  Article 1. Contractual parties 

Kupujtici: 
Nazov: 	Slovenska filharmonia 
Sidlo: Medena 3, 816 01 Bratislava 
IC' 0: 	00164704 
IC' DPH: SK2020829932 
Statutarny organ: prof. Marian Lap§ansk57— 

generalny riaditel' 
Bankove spojenie: 

Statna pokladnica, Bratislava 
IBAN: SK25 8180 0000 0070 0037 8566 
SWIFT: SPSRSKBA 
Statna prispevkova organizacia, zriadena zakonom 6. 
114/2000 Z.z. o Slovenskej filharmOnii 
(d'alej len „kupujfici") 

Buyer: 
Name: 	Slovak Philharmonic 
Residence: Medena 3 , 816 01 Bratislava 
ID number: 00164704 
VAT number : SK2020829932 
Represented by : prof . Marian Lapgansk — 
general director 
Bankers: 

Statna pokladnica , Bratislava 
IBAN : SK25 8180 0000 0070 0037 8566 
SWIFT: SPSRSKBA 
State contributory organization established by Act no. 
114/2000 Coll.on Slovak Philharmonic 
( hereinafter referred to as " Buyer " ) 

Predavajtici: 
Nazov : L'OuTe et Cecile 
ZastApenST: Charles Coquet 
Sidlo : 4 villa des rosiers 93400 St Ouen, 
Franciasko 
IC DPH: 	FR89 7511 41771 

ZapisanSi v obchodnom registri: 
Siret n° 751141771 
Nazov banky: La Banque Postale 
Sidlo banky: 	115 Rue de Sevres, 75006 

Paris 
C.1:tau IBAN: FR67 2004 1000 0168 0013 

ICO2 033 
SWIFT/BIC: PSS TFR PPP AR 
(d'alej len „preclavajfici" a spolu s kupujficim 

ako „zmluvne strany")  

Seller : 
Title : 	L'Oulfe et Cecile 
Represented by: Charles Coquet 
Residence: 	4 villa des rosiers 93400 St 
Ouen, Franctizsko 
VAT / Ust - IdNr . : FR89 7511 41771 
Registered in the commercial register : 

Siret n° 751141771 
Name of bank: La Banque Postale 
Bank address: 115 Rue de Sevres, 75006 

Paris 
IBAN: FR67 2004 1000 0168 0013 1CO2 033 
SWIFT /BIC: PSS TFR PPP AR 
(hereinafter referred to as "Seller" and 
together with the "Buyer" as the "Parties" ) 

Clanok 2. Predmet zmluvy Article 2 - Object of the contract 

Predmetom 	tejto 	zmluvy 	je 	zavazok 
predavajuceho dodat' a previesf na kupujitceho 
vlastnickeho pravo k niZgie §pecifikovaneho 
hudobneho nastroja a zavazok kupujficeho 
zaplatit' dohodnutil kupnu cenu za predaj a 
dodavku hudobneho nastroja a jeho 6asti: 

The subject of this contract is the obligation 
of the seller to deliver and transfer ownership 
to the buyer to below specified musical 
instruments and the buyer's obligation to pay 
the agreed purchase price for the sale and 
supply of musical instrument and its parts 
thereof: 

2.1.gpecifikacia tovaru: 2.1 Product specification- 

Druh hudobneho nastroja: 	VIOLA Type 	of 	Instrument: 	ONE 	VIOLA 
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Typ (model, znaeka) 	: 	model Giacomo 
Gennaro , 41,5 cm 
VSfrobne eislo/rok vSiroby: -/2016  

Type 	(model, 	brand) 	model 	Giacomo 
Gennaro , 41,5 cm 
Serial number / year of production: -/2016 

VSTrobca: Charles Coquet, Franctizsko 
Farba: 	lak 
Wm:  

Producer: Charles Coquet, Franctizsko 
Color: 	plain varnish 
Weight: 

Prislugenstvo: bez Accessories: without 

Predavajuci prehlasuje, k hudobnST nastroj a 
jeho 6asti majii najvy§§iu, prvotriednu kvalitu. 
Su vyrobene a dodane priamo od jeho vStrobcu 
na pinenie tejto zmluvy. 

The Seller declares that musical instruments 
and its parts are of the highest, premium 
quality. They are produced and delivered 
directly from the production to fulfill this 
contract. 

2.2. Predivajtki za zavazuje: 2.2 Seller is committed: 

- 	poskytniir zfiruen3',  servis na dodanST 
hudobnS7 nastroj po dobu 5 rokov odo 
dna ich dodania okrem nahradneho 
prishdenstva (pmdlotiek) 

- 

	

	poskytnur pozaruenS,  servis po dobu 
neobmedzenti poen& &Iona uplynutia 
zaruenej lehoty.  

- provide warranty service for the supplied 
musical instrument for 5 years from the 
date of delivery excluding replaceable parts 
- provide after-sales service for unlimited 
from the expiry of the warranty period. 

2.3. Kupujilci sa zavazuje vykonavar zartgne 
opravy 	u predavajticeho 	v jeho 
servisnom stredisku. Kupujaci mole 
a spravidla bude realizovat' pozaruene 
opravy 	a generalne 	opravy 
u predivajaceho.  

2.3 	The buyer undertakes to 	carry out 
warranty 	repairs 	with 	the 	seller's 
service center. Buyer can and will 
usually 	make 	post-warranty 	and 
general repairs overhaul the seller. 

2.4. 	Pozaru6nST servis predstavuje opravu a 
generalnu opravu hudobneho nastroja 
ako i benii 	ildrIbu hudobneho 
nastroja podra poNadaviek kupujiiceho 
(napr. 	vy6istenie, 	naolejovanie 	a 
vycentrovanie 	hudobneho 	nastroja). 
Naklady spojene s opravou a prepravou 
nastroja 	do 	miesta 	vykonania 	po- 
zaru6neho servisu znaga kupujfici.  

2 4. After-sales service constitutes overhaul 
and repair of musical instrument, as well 
as routine maintenance of the musical 
instrument 	according 	to 	buyer's 
requirements. The costs of the repair and 
transportation to the place of execution 
sales service shall be paid by the buyer. 

2.5. Kupujilci prevezme od predavajaceho 
tovar dodanS,  podl'a tejto zmluvy na 
zaklade dodacieho listu. 

2.5 The buyer assumes the seller goods 
supplied under this contract based on the 
delivery note. 

ofinok 3. Cena Article 3 - Price 

3.1. Cena za dodavku hudobneho nastroja je 
stanovena dohodou zmluvOch 	Aran 
v zmysle 	zakona 	6. 	18/1996 	Z. 	z. 
o cenach v zneni neskorgich predpisov 
a to vo vSike 13.000 EUR (slovom 
trinasftisic EUR) bez DPH a su v nej 

3.1 The price for the delivery of musical 
instrument is determined by agreement of 
the Parties under Law. 18/1996 Coll of. on 
prices , as amended, and of 13.000.-EUR ( 
thirteen thousand EUR ) without VAT, 
there are included the costs of the seller 
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zahrnute naklady predavajAceho spojene 
s dodanim 	hudobneho 	nastroja 
kupujitcemu v dohodnutom mieste 
pinenia, vratane prislu§nSTch poplatkov, 
dani, cla. 

3.2. Kupujfici je identifikovanSr pre dari 
z pridanej 	hodnoty 	v Slovenskej 
republike (SR) a je povinnST uhradit' DPH 
v zmysle 	predpisov 	v SR 
„samozdanenim". 	Dochadza 
preneseniu 	daiiovej 	povinnosti, 
nakol'ko osobou povinnou platif dari je 
prij emca 	tovaru 	alebo 	slu2by 
v zmysle ustanovenia smernice Rady 
2006/112/ES z 28.11.2006 o spolanom 
systeme dane z pridanej hodnoty.  

tlanok 4. Platobne podmienky 

involved in bringing the musical 
instruments to the buyer at the agreed 
place, including applicable fees, taxes, 
customs duties . 

3.2. The buyer is identified for value added 
tax in the Slovak Republic (SR) and is 
obliged to pay VAT as prescribed in 
Slovak Republic "Self Assessment". There 
is a reverse charge, as the person liable to 
pay tax is the recipient of the goods or 
services in accordance with the Council 
Directive 2006/112/EC of 28/11/2006 on 
the common system of value added tax. 

Article 4 - Payment Terms 

4.1. Platba sa uskutani bankovSm prevodom 
na zaklade faktitry na -Met predavajuceho 
do 30 dni od fyzickeho dodania a 
prevzatia tovaru. 

4.2. Pray° na zaplatenie ceny vznika 
predavajficemu riadnym spinenim jeho 
zavazku. 

4.3. Po prevzati hudobneho nastroja kupujficim 
v mieste pinenia vystavi predavajfici 
dariovST doklad a dorua ho na adresu 
kupujitceho v dvoch vyhotoveniach. 
K dariovemu dokladu je predavajfici 
povinnST priloNf potvrdenST preberaci 
zapis a dodaci list. 

4.1 Payment shall be made by bank transfer 
to an invoice on behalf of the seller within 
30 days of physical delivery and receipt of 
goods.  

4.2. The right to payment of the price the 
Seller is legally fulfilling his obligation. 

4.3 After a delivery of the musical instrument 
to the buyer in the final destination place 
the seller will provide the buyer with two 
exemplars of a tax document. To the tax 
document, the seller must attach a certified 
registration acceptance and delivery note. 

tlanok 5. Zfiruene podmienky Article 5 - Warranty conditions 

5.1 Pre tilt() zmluvu platia v§eobecne zarue'ne 
podmienky vyp1Sivajfice zo zakonov a 
predpisov platnSrch v Europskej itnii a v 
Slovenskej republike. Ak vSrrobca udava 
dlhsiu zaru6nit dobu ako je zakonna 
zaru6na doba v Slovenskej republike, 
potom plati tato dlhgia zartfend doba. 
Zaru6na doba je 5 rokov. 

5.2. Konkretnu zaruenit dobu vyznaei 
predavajitci na zaruenom liste podl'a 
oznamenia vSTrobcu pri odovzdani 
nastroja kupujitcemu.  

5.3. Zaru'ena doba za6ina plynuf driom 
prevzatia hudobneho nastroja zastupcami 

5.1 For this treaty global warranty terms are 
valid under the laws and regulations in 
force in the European Union and the 
Slovak Republic. If the production 
specifies a longer warranty period than the 
legal warranty period in the Slovak 
Republic, the longer warranty period will 
be applied. 
Warranty period is 5 years.  

5.2. Specific warranty period seller indicated 
on the warranty, as notified by the 
producer to the buyer upon delivery of the 
instrument. 

5.3. The warranty period begins on the 
delivery day of the musical instrument to 
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kupujuceho, t.j. Mom podpisu dodacieho 
listu 	a preberacieho 	zapisu 
v dohodnutom mieste pinenia. 

the representatives of the buyer, it means 
the date of signature of the delivery note 
and take-over of the registration at the 
agreed place. 

5.4. 	Kupujuci 	je 	povinnST 	vady 	pisomne 
oznamif predavajiicemu bez zbytoeneho 
odkladu po ich zistenf, najneskor do 
uplynutia 	dohodnutej 	zarue'nej 	doby. 
V pripade 	uplatnenia 	reklamacie 	zo 
strany kupujuceho zaruena doba prestava 
plynuf 	a zgfna 	znova 	plyniit 	od 
nasledujAceho dila po dni odovzdania 
opraveneho nastroja. 

5.4 The buyer is obliged to notify the seller in 
writing about defects without delay after 
their discovery, not later than the expiry of 
the warranty period. In the case of the 
claim by the buyer warranty period ceases 
to run and start running again from the day 
following the date of submission of the 
repaired instrument. 

tlanok 6. Dodacia lehota — 
N/rber/presktiganie nastroja 

Article 6 - Delivery time — 
selection/testing of the instrument 

6.1. Miestom dodania hudobnYch nastrojov je 
sidlo kupujiiceho (miesto pinenia). 

6.1 	The 	place 	of 	supply 	of 	musical 
instruments is the seat of the buyer (place 
of destination). 

6.2. Predavajuci sa zavazuje dodat' hudobnY 
nastroj 	a jeho 	6asti 	do 	30 	dni 	od 
podpisania KZ. 

6.2 The Seller agrees to deliver a musical 
instrument and its parts within 30 days of 
the signing Contract. 

6.3. Predavajfici umo2n1 pracovnikovii-kom 
Slovenskej 	filharmOnie 	vyskaanie 
hudobneho 	nastroja 	v pripade 
poNadavky kupujuceho. 

6.3 The seller allows the musicians of the 
Slovak Philharmonic to try the musical 
instrument. 

6.4. Prevzatie hudobneho nastroja v mieste 
pinenia potvrdi kupujUci na preberacom 
zapise, 	v ktorom 	sueasne 	pracovnik 
kupujuceho skontroluje a potvrdi upinosf 
a kontrolu kvality hudobneho nastroja 
v sulade s touto zmluvou. 

6.4. Receiving a music instrument in place of 
destination the buyer will confirm the 
acceptance 	by 	a 	buyer 	registration. 
Simultaneously a representative of the 
buyer will sign a note and confirm the 
completeness and quality control of the 
musical instrument in accordance with 
this Agreement. 

6.5. 	Predavajiici 	sa 	zavazuje 	vyrozumiet' 
kupujuceho 	o termine 	dodania 
hudobneho nastroja najmenej 2 pracovne 
dni pred jeho dodanim. 

6.5 The seller agrees to notify the buyer on 
delivery of musical instrument at least 2 
working days before the delivery. 

Ofinok 7. Nadobudnutie vlastnickeho 
prava 

Article 7 - Acquisition of ownership 

Kupujaci 	nadobudne 	vlastnicke 	pravo 
k hudobnemu nastroju, ktorY je predmetom 
zmluvy Mom jeho prevzatia v mieste pinenia, 
potvrdeneho 	podpisom 	preberacieho 
protokolu. 

The buyer acquires the property of the 
musical instrument that is the subject of the 
contract on the date of its receipt in the place 
of destination, confirmed the signing of an 
accession protocol. 

'1finok 8. Odsttipenie od zmluvy Article 8 - Withdrawal 
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Ak predavajAci nedoda hudobnSr nastroj a jeho 
o'asti najneskor do konca II. gtvreroku 2017, 
kupujuci 	je 	opravnenS, 	poskytniif 	mu 
v odovodnenSich 	pripadoch 	dodatanii 
primeranu lehotu na pinenie. Ak predavajUci 
nebude pinit' ani v tejto lehote, kupujuci je 
opravnenSr odstilpif od zmluvy. 	Pravo na 
nahradu 	§kody 	kupujiiceho 	tSfm 	nie 	je 
dotknute. 

If the seller fails to deliver musical instrument 
and its parts thereof not later than the end of 
2nd quarter of 2017 the buyer is entitled to 
grant him in justified cases, an additional 
reasonable period for fulfillment. 

elanok 9. Zfiver Article 9 — Conclusion 
Zmeny a dopinky tejto zmluvy je mo2ne 
vykonavaf len na zaklade pisomneho suhlasu 
obidvoch zmluvriSrch steam 
Ak the je dohodnute v tejto zmluve inak, riadia 
sa 	pravne 	vzt'ahy 	z nej 	vyp1SivajUce 
a vznikajuce 	ustanoveniami 	Obchodneho 
zakonnika a siivisiacimi v§eobecne zavaznSrmi 
pravnymi predpismi. 

Any amendments to this agreement may be 
done only by written agreement of both 
parties. 
Unless agreed otherwise in this agreement, 
the legal relations arising therefore and the 
resulting provisions of the Commercial Code 
and 	related 	generally 	binding 	legal 
regulations. 

Tato zmluva je platna odo dila jej podpisania 
zmluvnSimi 	stranami, 	podlieha 	povinnemu 
zverejnovaniu v zmysle zakona NR SR 6. 
211/2000 	Z.z. 	o slobodnom 	pristupe 
k informaciam v zneni neskor§ich predpisov 
a ildinna je (Mom nasledujucim po dni jej 
zverejnenia. 

This agreement is valid from the date of its 
signing by the parties, subject to mandatory 
disclosure under the Act no. 211/2000 Coll., 
on Free Access to Information, as amended, 
and is effective on the day following its 
publication. 

Zmluva vyhotovend trojmo. Kupujuci obdr21 
dve vyhotovenia a predavajuci vyhotovenie 
j edno. 

The contract is made in triplicate. The buyer 
will receive two copies and the seller one 
copy. 

Zmluvne strany prehlasujii, 2e si tut° zmluvu 
pre6itali, 2e tato zmluva nebola uzavreta v 
tiesni ani za inak jednostranne nevSrhodnSrch 
podmienok, 6o potvrdzujit svojimi podpismi. 

The Parties declare that they have read this 
agreement, 	that 	the 	agreement 	was 	not 
negotiated in distress or otherwise unilaterally 
under unfavorable conditions, as confirmed 
by their signatures. 

V Bratislave dria: 	28.02.2017 In 	Bratislava date : 28 Februar 	2017 

Za kupujuceho: For the seller: 

/ 

, X 	Xlvt-e.,4t-of--,-,  

Prof. Marian Lap§anskST 
generalny riaditel' SF 

Charles Coquet 

SLOVENSA FILHARMONI?:, 
Medena c.3 

81601 BRATISLAVA 
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